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PE®EPAT

bpant flnuna BanepbeBHa
O0pa3bl c00aKH M BOJIKA B KHTACKO U PYyCCKOH JIMHIBOKYJIbTYpPax

CTpykrypa M o00beM padoTbl: paboTa COCTOUT W3 BBeleHUsA, 4 TrIaB,
3aKJIIOYEHUS], CIIMCKA UCIIOJIb30BAHHBIX HCTOYHUKOB U TPUIIOKESHHM.

Oo6bem: 51 c., CIIUCOK UCTIOIB30BAHHBIX HCTOYHUKOB — 46 MICTOYHHUKOB.

Kawouebie  caosa: KUTAWUCKUM  SI3bIK, PYCCKUM  S3BIK,
JIMHI'BOKVIJIBTYPA, KAPTMHA MMWPA, KOHIEIIT, OBPA3 COBAKHU,
OBPA3 BOJIKA.

Hean paGoThl: U3yuynuTh 0Opa3bl COOAKU U BOJIKA B KUTAMCKOW U pPyCCKOU
JIMHTBOKYJIbTYpaXx.

OO0beKT ucciaeaoBanusi: 00pa3bl COOAKH U BOJIKA B TPAJAUIIMOHHON KUTANCKON
U PYCCKOU JIMHTBOKYJIbTYpaX.

IIpeamer ucciienoBanus: crienudpuka peaauszanuu o0pa3oB COOAKH U BOJKA B
KUTAMCKOMN U PyCCKOM JIMHTBOKYJIbTYPaX, UX COMIOCTABUTEIIbHBIN aHAJIN3.

Metoabl HCCIeIOBAHMS. TPU HAMUCAHUM PabOTHl  HCIOIH30BAIUCH
OIMKCATENIbHBIN, CHCTEMHBIN, COTTOCTABUTEIbHBINA METO/IbI.

IHony4yeHHble pe3yabTaThl M UX HOBU3HA. Dpa3eonoru3mel ¢ KOMHOHEHTOM
«cobaka» U «BOJIK», a TaK)Ke WX 00pa3bl B HAPOJHBIX CKAa3KaX 3aHUMAIOT 3HAYMMOE
MECTO KaK B PyCCKOM, TaK U B KHUTalCKOM s3biKax. CpaBHUTEIbHBIN aHAIN3 00pa3oB
«CcO0aKm» U «BOJKa» B KUTAUCKUX (Pa3eoIOTMUYECKUX SAMHUIAX U CKa3Kax MoKasa,
4yTO 00pa3 co0aku sIBISIETCS aMOMBAJICHTHBIM B 00€UX KYyJIbTypax, T. €. OH 00JajaeT
KaK TIOJIO)KUTEIbHBIMU, TaK W OTpHULIATEIbHBIMH KOHHOTamusMu. OOpa3 Bojka
MPEUMYIIECTBEHHO OTpHIIATEeNIeH B o0eux KynbTypax. HaydHas HOBM3HaA JaHHOU
paboThl 3aKitOYaeTcs B TOM, YTO B HEW BIIEPBbIE MPOU3BEICH KOMIUICKCHBIH
COTOCTAaBUTEIbHBIN aHalin3 00pa3oB cOOAaKM U BOJIKA B PA3HOCUCTEMHBIX S3bIKaX (Ha
pUMEPE PYCCKOTO M KUTANUCKOTO).

PexoMeHgaluM 10  HCHOJb30BAHMIO.  MaTepuaabl W PE3yJbTAThI
WCCJICIOBAHUSI MOTYT TIPUMEHSTHCS B OOYUYEHHH PYCCKOMY U KHUTAaHCKOMY SI3BIKOB
KaK MHOCTPAHHBIX.

O06Js1acTh NpUMEHEHMsI: MaTEpHUAIIbI MOTYT OBITh HUCIIOJIB30BaHbI B MPAKTHUKE
MIPETNO/IaBaHMs KUTAHCKOTO U PYCCKHUX SI3BIKOB, a TAKXKE MPU U3YYCHUH CTUIIUCTUKH,
CTPaHOBEJCHUS U MEPEBOIOBEICHMUSI.



POD®EPAT

bpanrt Slnina Banep'eyna
Bo6pa3bI cabaki i Bayka ¥ kitaiickaii | pyckaii JIHrBaKyJIbTypax

Crpykrypa i a6'ém paboThl: criagaenna 3 yBomsiHay, 4 paszmzenay,
3aKJTFOYDHHS, CITCA BBIKAPHICTAHBIX KPBIHIIT 1 JaaTKay.

AO'ém: 51 ctap., criic BEIKAPBICTAHBIX KPBIHII - 46 mMa3illbIii.

KarouaBbis  caoBbl; KITAMCKAS MOBA, PYCKAS MOBA,
JIIH'BAKVYJIBTYPA, KAPHIHA CBETY, KAHIDSIIT, BOBPA3 CABAKI,
BOBPA3 BAVKA.

Mbra gaciexaBaHHsI: BEIBYUYbILb BOOpa3bl cabakl 1 Bayka ¥ KiTalicKail 1 pyckai
JTIHTBaKyJIbTypax

AO'eKkThI JacjiefaBaHHs: BOOpa3bl cabaki 1 Bayka ¥ TpaabllbliiHA KiTallckal 1
pyCKai i JIHTBaKyIbTypax.

Ipaamer naciaenaBanHs: crenbldika pranmizaibll BoOpazay cabaki 1 Bayka ¥y
KiTaliCKall 1 pycKail JINHIBaKyJbTypax, 1X CynacTayJIssIbHbI aHai3.

Meraasl paciexaBaHHsl: Tpbl HamicaHHI pa0OThl ObUIl  BBIKAPBICTAHBI
aImicaabHbI, CICTAMHEI | CYNacTayISsITbHBI METAIBI.

HaBykoBasi HaBi3Ha aTpbIMaHBIX BBIHIKay: (pazeanari3Mbl 3 KaMIIAHEHTaM
«cabaka» 1 «BOYK», a Takcama 1X BOOpa3bl ¥ HAPOJHBIX Ka3Kax 3aiiMarollb 3HaA4YHAe
Mecla K y pyckau, Tak 1y kitaiickail moe. [TapayHanbHbl aHami3 BoOpa3ay «cabaki»
1 «Bayka» ¥y KiTalcKiX (hpazeayiariyHbIX aa31HKaxX 1 Ka3Kax Makasay, mTo BoOpas
cabaki 3'synsenua aMOIBaJIGHTHBIM Y a0eA3BIOX KyJbTypax, I.3H. €H Bajlojae sk
CTaHOYYbIMI, TaK 1 aIMOYHBIMI KaHaTalplsiMl. BoOpa3 Bayka nepaBakHa agMOYHBI ¥
aben3BIOX KyabTypax. HaBykoBas HaBi3Ha Jaa3eHai pabOThl CKIIagaeniia ¥ ThiM, IITO
¥ €l ynepIbIHIO MpaBeI3eHbl KOMIUIEKCHBI CYNacTayIsulbHbl aHajli3 BoOpasay cabaki
1 Bayka ¥ pOo3HACICTAIMHBIX MOBax (Ha MPBIKJIA/I3€ PyCcKa i KiTalckaii).

PokaMennanbli mna BBIKAPBICTAHHI  BBIHIKAY: MaTIpPBIUIBI 1 BBIHIKI
JacienaBaHHsl MOTYIb HPBIMSHSIIA ¥ MPaKThIbl HABYYaHHS pYyCKail 1 KiTalcKaii
MOBaM $IK 3aMEKHBIM.

T'ajiiHa NMPBIMSIHEHHN: MATAPBIUTBI MOTYIb OBIIb BBIKAPBICTAHBI ¥ MPAKTHIIIBI
BBIKJIQJIaHHSl ~ KiTalickail 1 pyckail MOy, a Takcama Mpbl BBIBYYIHHI CTBUIICTBHIKI,
KpalHa3HayCTBa 1 Mepakiiajla3HayCcTBa.



ABSTRACT

Brant Yanina
Images of the dog and the wolf in Chinese and Russian linguocultures

Structure: Diploma work consists of an introduction, 4 chapters, a conclusion,
a bibliography and an application.

The amount of work is 51 p., the list of references contains 46 items.

Keywords: THE CHINESE LANGUAGE, THE RUSSIAN LANGUAGE,
LINGUOCULTURE, WORLDVIEW, CONCEPT, IMAGE OF THE DOG, IMAGE
OF THE WOLF.

Purpose of the research: to figure out the images of the dog and the wolf in
the Chinese and Russian linguocultures.

The research object: the images of the dog and the wolf in the traditional
Chinese and Russian linguocultures.

Course of the research: specificity of the implementation of images of the
dog and the wolf in the Chinese and Russian linguocultures, their comparative
analysis.

Method: descriptive, systemic, comparative.

Implementation of the results: phraseological units with the “dog” and the
“wolf” components, as well as their images in folk tales, occupy an adequate place in
both Russian and Chinese. A comparative analysis of the images of the “dog” and
“wolf” in Chinese phraseological units and fairy tales showed that the image of the
dog is ambivalent in both cultures, i.e. has both positive and negative connotations.
The image of the wolf is predominantly negative in both cultures.

The novelty of the work: This thesis surveys all the works in which a
comprehensive comparative analysis of the images of dogs and wolves in different
system languages (for example, Russian and Chinese) is presented for the first time.

Recommendations for use: materials and research results can be used in
teaching Russian and Chinese as foreign languages.

Application area: materials can be used in the practice of teaching Chinese
and Russian languages, as well as in the study of lexicology, stylistics, regional
studies and translation studies.



